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«Mpooduyeg wg poxAog avamntuéng: Mabnipata amnod to 1922 ko

T(POOTTTLKEG»

23-24/9/2022, Osooalovikn, Naveniotipo Makedoviag

AiBouosg Zuvedpiwv kat TnAediaokeng

Zuvélopyavwon

«TuRpa BaAkavikwv, ZAaBkwv Kot AVATOALKWY ZTouvdwv»
«Epyaotipto NoAttiopov, Zuvépwv kot Kowvwvikot GUuAou»
«TuApa OkovoKwy Eriotnpuwv»
«Epyaotriplo Otkovoukwv Kot Kowvwvikwv Epguvwvy
« TuApa Mouotkn¢ Emiotipng ka TExvng»
ANMZ “Human Rights and Migration Studies”
NMZ «lotopia, AvBpwrnoAoyia kat MoAtlopdg otnv AVatoALkn

kot  NotioavatoAikr) Eupwrnn»

Me tnv napdAAnAn apwyn tne «Etatpeiag A§lonoinong ko Ataxeipiong tng NMeplovoiog

tou Mavemotnuiov Makedoviag, Okovopkwv Kat Kolwwvikwv Emotnuwv»



1" Huépa - 23/9/2022
Eyypadég: 8:30 - 9:15 (aub. Zuvebpiwv)

Xawpetiopoi: 9:15 - 9:30 (aub. Zuvedpiwv)

I. Mopdé£g ko MoAttikéG utodoxr ¢ Kat cupnepiAndng
9:30-11.00
A. Awa {wong. AiBouoa Zuvedpiwv - ZuvrtoviotnG: lwavvng Mdavog

1. @=s0bdb6ong KapPouvapdkng, «H EAAnVIkA ekotpoateio otn Mikpd Acio kat ot

Meyaheg AUVAELG»

2. EAeuBEplog ToouAdidng, «H Mpooduyikn Kpion tou MeoomoAépou kat n MeydAn
Yédeon otnv EAAGSa»

3. Alpthia ZaABavou, «Mpooduyeg kat Snuoota vyeia otov HecomoOAepo» [Pndrakd]

4. M\t1adng ZepumouAng, «From Refugee to house owner. The social change and

III

“material” integration of a refugee neighbourhood in post-war Thessaloniki»



NapaAAnAn Zuvedpia

9:30-11.00

B. Wnodwaka (AiBouvca TnAediaokeng) — Zuvroviotpila: ZtuAiavi AEtolou

1. Aquntpa M\evtr, «Mpooduylkrl EyKATACTAON KOl OOTIKOG HETACYKNUATIOUOG: N
OUYKPOTNON MLOG ‘VEAG TOANG MECA ATO T AVATIOPOOTAOCEL TOU UECOTOAEULIKOU

TUmou»

2. OAya KouptoyAou, Eudyyelog MaoxaAng, «OL «TOUPKOOTIOPOLY OO TOV EVIOTLO

eMa SO MANBUCUO»

3. Kuptaknp MamaBavaconovAou, «Mpooduyikol cUAAoyol otn Néa Kokkwid:

outoopyavwaon Kat évtagn otnv eAANVIKA Kowvwvia Tou MeoomoAEUOU »

4. Kwotag Povtog, Mavaywtng Mappipung, NavAog¢ MmnoaAtag, NikéAaog Mavayog,
«Mpdoduyeg Tou 1922 ota vnold tou B. Alyaiou: H 0TAON TWV TOTUKWY KOWVWVLWY KoL
0 poOAo¢ Twv Kpatikwv kot  pn  dopEwv-Alaxpovikd  oTolxela  ota

HUETAVOOTEVUTIKA/TIPOOPUYLKA pEU AT

5. ANoukia QpatomoUAou-Alunépn, «Tehetoupyie¢ umotéAelag. MeAétn NG
ETUTEAEOTIKOTNTAC TwV Slafatinpuwyv TeAetwv KaBopong otn  HUETAVOAOTEUON:

Oecoalovikn 1922, Camps 2022»

Il. ZupnepiAnPn Ko KATOLKia, TTOAEOSOUIKEG KOl OLKLOTLKEG AN QLYEG

11:00 - 12:30

Awa Zwong (AiBouoa Zuvebpiwv), Zuvtoviotpia: EAévn . Tafpd



1. Mapia A\makn-InupomnouAou, «H amokatdotacn Twv npoodplywv wc sukatpia
UAOTIOINONG TNG QAYPOTIKNG HETAPPUOUIONG. AMO TNV €AEUCn OTNV KOTOOKEUN

KQATAAULATWV»

2. Aéomowva ALEAADN, «OL XWPLKEG UETOBOAEG SUO TTPOOPUYLKWY CUVOLKIOUWY PECO
o€ éva awwva: H mepimtwon tng ™ Néag Zpupvng kot tng Néag Oadéddelag»

[bndraka]

3. Aquntpa Matpwvidou, «To OLKLOTIKO TPOYPAUUA VLA TOUG TIPOOhUYEG oTNV TIOAN

NG ApAOG: XAPAKTNPLOTIKA, TPOBANUaTa Kat AUCELG

4. EAévn T. TaBpa, EAévn N. Xapoahaumidou, «AypoTikA amokatdotach npoodplywy

otn Makedovia. O mpooduylkog olkiopog Asukadiov Botou»

Kadég & EAadpl MNEvpa 12:30 -13:00

Kevtpikp Ophia: O Mpdoduyeg wg MoxAdg Avantuéng/ Refugees as a tool of

Development (AiBouoca Zuvedpiwv) Zuvroviotpia: Qwtewviy Tolpunipidou

13.00 -14.00

1. Eutuxia Boutupd, Oupotiun Kabnyntpia, TuAua BoAkavikwv, ZAafkwv Kot
AvatoAwkwv Znoudwy, MNavenotuio Makedoviag, «The logic of the Conference title:

what does it mean? And why we choose it»

2. Roger Zetter, Opotipog Kabnyntng, Kévtpo Npooduykwy Znovdwv, MavemiotipLo
™¢ 0&bopbdng, «From Lausanne to the Global Compact on Refugees: Historicising the

Discourse on Refugees and Development» [zoom]



AwdAsippa: 14.00-15.00

lll. Npdoduyeg, natpideg npoEAsuong Kot TTOALTLOMLKO KepAAao

15:00-16:30

A. Ala Twong (AiBouvoa Zuvedpiwv) — Zuvrtoviotpia: Aptepl ZavOomouAouv -

KupLakou

1. NMétpog Meytidng, «OL meplouoieg Twv Makpnvwy kot AlBlolavwy péca amo ta

opxela Twv EKTiuNTKwyY Emitponwv. MNpwtn MoooTKA eKTiUnon»

2. Zipog Avbpovidbng, «Mpooduylkog mMANBuouog Kal mpooduylky tautotnta: H

nepintwon tou xwplov NMAaty Huabiag»

3. Evayyelia M'ewpyttooyiavvn, Navaywtng Mapkatng, «Npooduyeg kat MOATIOUKO

Kepahato: n mepintwon tng Néag EpuBpaiag ATtikig»

4. Tpnyoplog AykupaAidng, «Ta Tepupavikd tng Nikoawag: €vag mpooduyLlkog

OUVOLKLOPOG avadopagy»

NapdAAnAn Zuvedpia

15:00-16:30

B. Wnoiaka (AtBouca TnAediaokeng) — Zuvtoviotpia: EAEvn Z16€pn

1. lrewpylog Opalng, «H Mkpaolatiki Kataotpodn kot n OpBodo&n EkkAnacia tng
Avotpaliag: idpuon kat oteAéxwon (1924)»



2. EAévn Outnidou, «O poOAog Tou YopoU otnVv £vtaén Twv TPoohUYwV TNG
AvatoAikng Opdkng otnv eAAnViki kowwvia. To mapddelypua Twv Toupkodwvwy

MkaykaBoulndwv»

3. XpuoouAa BookomoUAou, Avtlyovn Tooouvidou, «Mikpaoldteg mpooduyeg oTn
OAwpva péoa amod OapXELAKA TEKUAPLA, CUMBOAN OTO MOALTIOUKO KeEdAAALO TNG

TLEPLOXNGY

4. Baoilelog AnuntpLadng, Mapia Navakakn, «OL mpdoduyeg Tou 22 Kal n epLloxn

™¢ Naouooag: avtutapabéoelg kat Snuloupyila»

AwdAsippa 16.30-16.45

Kevtpwkn Ophia (AiBouca Zuvedpiwv): lotopikad Napadeiypata Mpooduylag Kot

ZuunepiAnyng - Zuvtoviotig: ANUATPENG ZTOUATOMOUAOG

16:45- 18:00

1. OAya Anuntpiou, Associate Professor in Post-Conflict Reconstruction, Durham
University, «The longue duree of refugeehood: Considering Greece and Cyprus»
[zoom]

2. EAwodPet Kovtoywwpyn, AeuBuvipla Epsuvwy, Kévtpo Epeuvag, lotopiag tou
Nedtepou EAAnviopoU, Akadnuia ABnvwyv, «The work of the Refugee Settlement

Commission and Development, 1923-1930»



IV. Zuykpluika napadeiypato — LeEAETEG MEPIMTWONG

18:00-19:30

Awa {wong (AiBouoa Zuvedpiwv) - Zuvtoviotpia: EAévn Z16€pn

1. Mdvog Xatlnmpokomiou, @OWUpa BAactou-Anpomoulou, «Awaxeiplon NG
HETAVAOTELONG KOl Avion avamtuén: OKOVOULKEG yewypadieg TwV MPoodUYLKWV

KATAUALOHWV»

2. Peyyiva Mavtavika, «The adventurous reception of refugees in Greece during the

1920s and in the post 2015 era»

3. Ayabn Aaunpn, «EvSooikoyevelakn Blo kal TpOodUYES : AVILUETWIILON €K LEPOUG

TWV GOPEWV KAL TIPOOTITIKEG TWV BUUATWV»

4. Jtulavn A€tolou, «Oukpavol kot ZopaAol mpooduyeg otnv EAAGSa oruepa:

avalnTnon VEoU TOTOU N} TPOCWPLVH) EYKATACTAON»

5. Mapia-EAévn Zouvapdkn, «Mpoowpv) MOAn»: OL oxéoelg petafy popdwv
EYKATAOTOONG TWV METOVOOTWV KAl TOU HETOPOALOHOU TWV OCUVIOTWOWV TNG

ONUEPLVAG TTOANGY

lll. Npooduyeg, matpideg npoéAeuong Kat MOALTIOUIKO KEPAAaLo

18:00-19:30

Wnoaka (AiBouoa TnAediaokePng) - Zuvtoviotng: NikoAaog Atalog

1. ABnva KovtaAn, «Mikpaoidteg mpooduyeg otnv HAela (1922). Mwa HeA£Tn

nepimtwong: Katw Mavaytd KuAARvne»



2. lewpyla Toapadid, «Asv pmopoulv va ipoadEpouy timota. Eivatl pthofevolpevol,
Tl va mpoodEpouv; Aegv eival oav Toug manmoldeg pag, tote”. AbnynoeLg amoyovwyv

Mikpaaotlatwy npoodUywv yla Toug “veddeptouc” otnv Kovitoa»

3. TA\pal Aotlav, «OL Bahaadeg twv Mpefevwv kal tou Bolou mplv kal YETA TNV
avtaAlayn Twv TANBuouwv: AVaUVAOELG Ao TNV LoTopLa TNG OLKOYEVELAG LOU KAl TNV

KoWwVLKN {wn Tou xwploL Kpidtol (KIBwTtog)»

ARén 1" nuépag cuvedpiov

2" Hpépa — 24/09/2022

V. Epyaocia kot texvoyvwoio
9:00-10:30
Awa Zwong (AitBouoa Zuvedpiwv) - ZuvtoviotiG: Anuntpng Kataigptong

1. Awkatepivn Pit{oUAn, «H Staomopd Kal avamtuén tng mopaywylkng TEXVOyvwaoiag
™¢ aoBeotomoliag twv AcBeoctoxwpltwv Makedoviag Kkatd tov mpooduylkod

EMOLWKLOMO otnv AvatoAikr) Makedovia kal @pakn»

2. Awatepivn Tlapou, «EAANVIKA tamntoupyia Kal mpooduyeC UDAVIPEG: Eva

OVEKTIUNTO KEPAAALO TIOALTIOULKAG KANPOVOULAGY

3. Oeb6dwpog Koutpolkng, «MNpooduyeg, PETAVAOTEG Kal Epyatikd ZuvSLKATA: TPOG

eSpailwon Twv mPoUMoBEcEwWV Lo Lo KOWVWVLKA Sikata avamtuén;» [Pndlakd]



4. Kwotacg Povtog, Mavaywtng Mappipng, NavAog MmoaAtag, NikoAaog Mavayog,
«ANUOYPAPLKEG KOL KOLVWVIKOOLKOVOULKEG CUVETIELEG TOU TIPOOhUYIKOU pEULOTOC TOU

1922 npog ta vnold tou AvatoAikoU Alyaiou» [Pndlakd]

Kevtpiknp Opthia (AiBouca Zuvedpiwv): Mnxaviopoi kot Osopoi ZupnepiAnyng/

Mechanisms and Institutions of Inclusion - Zuvtoviotpla: Eutu)ia Boutupd

10:30 - 11:30

A’ Mépog: Eknaidevon kot Avamtuén Asfotitwv// Part I. Education and

Development of Skills

1. Mwpyocg Kpntikdg, KaBnyntng lotopikng Mrewypadiag, Xapokomnelo MNavemniotipLo,
«OLTPpOodUyeC Tou 1922 WG apopun YLa LA ONUOVTLIKY EKTTOLEEUTIKA LETAPPUOULON
otnv EAAada»

2. Ramona Carmen David Craescu, Expert - department coordinator, Dept. for VET and

Skills, CEDEFOP, «Relocation 2.0: tying adult refugee skills to labour market demand».

B’ Mépog: EOvikoi kat AleBveic Opyaviopoi ko MoATikEG - ZuvtoviotrG: EAsuBépLog

ToouAdidng

11:30-12:45

1. Ad6ng Aaumplavidng, Owovoulkog Tlewypddog, t. Kabnyntig TuRupotog
Owovoukwv Emotnuwy, Navemotnuiov Makedoviag, «H cupBoAn Twv pPETAVOOTWY

OTNV AVATTUEN TNG XWPOG UTTodoXNAG»



2. Métpo¢ Maotakag, YrievBuvog Npootaciag Mpoodpuywy, Yratn Appooteia O.H.E.,
«‘Exato xpovia povaflag: H évrtaén twv mpooduywv otnv EAAGSa "tote" kot

"twpa". Ao TNV aneATLOLA OTNV AIMOYONTEUON KOl TEALKA TNV eATtida»

3. ABavaotog MNanabepeAns, (mp.) otéAexog tng Ynnpeoiag Yrnodoxng kat Tautonoin-
ong tou Yrmoupyeiou Metavaaoteuong kat AcUAou, «H Siayxeipion tng untodoxng / ot
Aofeviag mpooduylkwv MANBUCUWY, WC pLo TiPWTN "avayvwon" TG LEANOVTLKAG TOUG

nopeiag otnv Kowwvia g xwpag urtodoxng»

Kadég ko EAadpu Mevpa 12:45 - 13:15

VI. AeBveic Opyaviopoi- Avantu§lakn Bondsia
13:15-14:45
A. Awa {wong (AiBouvoa Zuvedpiwv) — Zuvtoviotng: O0600n¢ KapBouvapdkng

1. BaocWikn Oillou, «To €pyo ¢ Kowwviag twv EBvwv yla tnv eykatdotacn Twv

npoodUywv otn Opakn Tou MeoomoAépou (1922-1923)».

2. EAeva Bakoudtorn, «H gykatdaotaocn tTwv Mikpaolotwyv mpoodUywv oTnv MEPLOXN
™¢ Mehomovvrioou. ZUANOYLKEG CUCCWHATWOELG KaL n  dpdon tou AUEPLKOVLKOU

EpuBpou Itaupou»

3 Iwtnpla AAe€ladou, «H aotikn amokataoctaon twv MNpooduywv Appodlotntacg

Opyaviopou Hvwpévwy EBvwv»

MNapaAAnAn Zuvedpia

13:15-14:45
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B. Wndraka (AiBouoca TnAediaokePng) - Zuvrtoviotpia: ZtuAiaviy AETGLOU

1. OgpiotokAng Kpntikakog, «EAANveg Mpdoduyeg and tnv OBwuavik Autokpatopia:

Mvnueg kot Tpaupa Atayevewv otn ouyxpovn AuctpoAia»

2. Navaywwtng Awapaving, «Avotpailava xépla Bonbeslag otov EAAnvViopd 1918-
1930»

3. Euayyehog M. Anuntpladng, Anuntpng M. ApakoUAng, «To pabnua tng AutOvoung
Anpokpatiag tou Mévtou (1917-1922) kal ot xapToypadlkeG OEwPNOELS TOU»

4. Tewpyla Zapikoudn, «The events of 1922 through the Greek diaspora press: The
case of National Herald (EBvikog Knpu)»

AwdAsippa 14:45 -16:00

VII. Eknaidsvon, Téxveg, Mouosia

16:00-17:30

A. Awa {wong (AiBovoa Zuvedpiwv) Zuvtoviotpla: AAe§avépa lwavvidou

1. Awovuolog KputowéAlag, Evayyelia lewpyltooylavvn, Mewpylog MaAwvdpétog,
Awkatepivn AvtwvomoUAou, «H TOAITIOTIK) KAnpovould Tou TPooduyLKoU
€AANVLOUOU Kal n amxnon t¢ o€ pabntég mpwtoBadutag eknaibevong: n nepintwon

™¢ Néag lwviag ATTKAC»

2. NwoAaog Atalog, «H avtaAlayr mMANBUCUWY OTNV TOUPKLKI Aoyotexvia»

3. ®\0BEN KoAiton, «AOYOTEXVLKEG ATIEIKOVIOELG TNG MPOOPUYLKAG UVAUNG UETA TO
1922»
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4. Tatava TplavtaduAAibou, «AvamapaoTtaoelg TNG MTPOodUYLAC OTN UETACOBLETLKA

Aoyotexvia Twv EAARVwV TG mpwnv ZoPLetikng Evwong»

5. Mapia BAaxakn, «ALOYEVEQKH HMVAUN KAl OVOTIOPACTACELS TNG TPOOGUYLKNG

TAUTOTNTAC O€ £VOL OXOALKO NUEPOAOYLO» [PndLakd]

MapdAAnAn Zuvedpia
16:00-17:30
B. Awa {wong (AiBovca TnAediaokeng) — Zuvtoviotpla: EAEvn Z16€pn

1. BaoW\ikri HAlakomoUAou, Kwvotavtivog Ztounddng «1922+: O mpododuyeg wg

HOXAOG aVATTUENG Uiag ELKAOTIKAG EKBEONC» [Pndrakd]

2. AwpoBeog Opdavidng, «Avamopaotdaoelg ya toug MNpooduyeg tou 1922 oe
unaiBpla yAumtd tng Osooalovikng. Matdaywylkég ebapUoyEG yLa TNV EKTTALSEUTIKNA

aflomoinon»

3. Ipwyévela BapPakidou, Tatiava AAtivn, Oilutmog Mmpéviag, «loTOplkEG Ko
VEWYPAPIKEC ONUAVOELS, SNUOOCLOG XWPOC Kal PUHIKA adrynon «Ipvpvn HOU
ayarnnuévn, 2021 »

17:30 -18:00 Napouvciaon Npotiekt Dottntwv/TpLwv BZAZ (aibouvoca Zuvedpiwv)

KAeiowo Zuvedpiov 18:00-18:30
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